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1. Parties / Smluvní strany. 

1a. Boston Scientific. 1b. Preceptor Center / Výukové středisko. 

Boston Scientific Česká republika s.r.o. 

whose principle place of business is at / s hlavním místem 

podnikání na adrese:  

Karla Engliše 3219 / 4 

Praha 5 - Smíchov 

CZ 150 00 

Czech Republic / Česká republika (hereinafter referred to as 

“Country” / dále označovaná jen jako „Země“) 

 
Telephone number: XXXXXXXXXX 
With registered office at / Se sídlem an adrese: same as above addres / shodné 

s výše uvedenou adresou. 
 

Identification No. 256 35 972, incorporated in the Commercial 

Register maintained by the Municipal Court in Prague, Section C, File 

No. 56799/ 

IČ: 256 35 972, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským 

soudem v Praze, oddíl C, vložka č. 56799 

 

 

Represented by / zastoupená: XXXXXXXXXXXX 

 

 

Acting in its name and on behalf of Boston Scientific affiliates 

(“Affiliated Companies”) / Jednající v jménu a za spřízněné 

společnosti Boston Scientific (‘Spřízněné společnosti’) 

 

 

(hereinafter referred to as “Boston Scientific” / 

dále jen jako „Boston Scientific“) 

 

Name and address of Hospital/Clinic / Název a adresa 

Nemocnice/Kliniky: 

Fakultní nemocnice Brno 

Jihlavská 20 

625 00 Brno 

 

      

            

Czech Republic / Česká republika (hereinafter referred to as 

"Preceptor Center's Country" / dále označovaná jen jako 

„Země Výukového střediska“) 
 

 

Incorporated in the Trade Register of in Brno/ Zapsaná 

v živnostenském rejstříku vedeném v Brně. 

 

Institution’s statutory registration number (if applicable) / Oficiální 

identifikační číslo Instituce (je-li): 65269705  

 

VAT number (if applicable) / DIČ (je-li): CZ65269705 

 

 

Duly represented by the Hospital/Clinic’s legal representative, 

signatory of this present agreement / Řádně zastoupená oprávněným 

zástupcem Nemocnice/Kliniky, který tuto smlouvu níže podepsal: 

XXXXXXXXXXXXXX, Director/ředitel 

 

(hereinafter referred to as “Preceptor Center” / dále jen jako 

„Výukové středisko“) 

 

Telephone / Telefon: 

XXXXXXX 
Fax: XXXXXXX  

E-mail: XXXXXXX  

2. Services.  In consideration of Preceptor Center’s leadership 

in interventional education, Boston Scientific and Preceptor 

Center agree that Preceptor Center shall provide the following 

medical and scientific education services (hereinafter referred 

to as “Services”) as Boston Scientific may request from time to 

time: 

 

2. Služby. Vzhledem k vedoucímu postavení Výukového 

střediska v intervenčním vzdělávání se společnost Boston 

Scientific a Výukové středisko dohodli, že Výukové středisko 

bude poskytovat lékařské a vědecké vzdělávací služby 

specifikované níže (dále jen jako „Služby“), jak může 

společnost Boston Scientific čas od času požadovat: 

 

Check the box that applies by double clicking on the appropriate box / Zaškrtněte odpovídající možnosti dvojitým kliknutím na příslušné políčko: 

 Assign a program director to train visiting Health Care 

Professionals with an assigned interventionalist as an 

alternate; XXXXXXXXXXXXXX  

 Přiřazení ředitele programu pro zaškolování Odborníků 

ve zdravotnictví na studijních návštěvách, s přiděleným 

zastupujícím XXXXXXXXXXXXXX  

 Assign Preceptor Center staff to train visiting cath lab (or 

other lab) and/or Boston Scientific personnel on: 

Rotablation, IVUS, FFR a complex PCI (hereinafter 

referred to as “Procedure”);  

 Přiřazení pracovníků Výukového střediska, kteří budou 

zaškolovat pracovníky katetrizačních laboratoří (nebo 

jiných laboratoří) a/nebo personál společnosti Boston 

Scientific na studijních návštěvách v oblasti: rotablace, 

IVUS, FFR a complex PCI (dále jen jako „Postup“);  

 

 Assign a contact person within Preceptor Center to 

coordinate visits with Boston Scientific; XXXXXXX 

XXXXXXX  

 

 Přiřazení kontaktní osoby ve Výukovém středisku, která 

bude koordinovat návštěvy ve společnosti Boston 

Scientific; XXXXXXXXXXXXXX  

 

 Make available all means necessary to host up to 2 to 3 

groups (2- 6 people/group, 12 people maximum) for each 

preceptoring session (hereinafter referred to as 

“Session”);       

 

 Zajištění všech prostředků nezbytných k přijetí 2 až 3 

skupin (2-6 osoby na skupinu, maximálně 12 osob) 

v rámci každého výukového školení (dále jen jako 

„Školení“);       
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 Make available products necessary for the course.  

 

 Poskytnutí k dispozici produktů potřebných pro dané 

školení.  

 

Preceptor Center acknowledges and agrees that Boston 

Scientific may refer to it as a Boston Scientific Center of 

Preceptorship. 

Výukové středisko bere na vědomí a souhlasí s tím, že 

společnost Boston Scientific na ně může odkazovat jako na 

Výukové středisko společnosti Boston Scientific. 

 

Preceptor Center shall train individuals (“Preceptored 

Individual(s)”) in the use of the Boston Scientific products 

(“Products”) in Procedure described above. Preceptor Center 

acknowledges that, in addition to the Services, each Session 

shall: (a) include instructions regarding what the Preceptored 

Individual(s) will be observing during the Session, including 

but not limited to any case history or other observations 

pertinent to the Procedure (indications for use of the Products 

and any related products, proper patient selection, possible 

complications and postoperative regimes); (b) allow the 

Preceptored Individual(s) to observe actual Procedures where 

permitted; (c) give input, commentary and suggestions 

regarding use of Products and other educational information; 

and (d) provide postoperative instructions about the Procedure 

and the Products. 

 

Výukové středisko bude zaškolovat jednotlivce v rámci výše 

popsaného Postupu (dále jen jako „Vyučovaní jednotlivci“) 

v oblasti používání produktů společnosti Boston Scientific 

(dále jen jako „Produkty“). Výukové středisko bere na 

vědomí, že kromě Služeb každé Školení (a) bude zahrnovat 

pokyny týkající se toho, co Vyučovaní jednotlivci zjistí 

v rámci Školení, včetně, nikoliv však pouze, ohledně 

anamnézy určitého případu nebo jiných zjištění souvisejících 

s Postupem (indikace k použití Produktů a jakýchkoli 

souvisejících přípravků řádného výběru pacientů, možných 

komplikací a pooperačního režimu); (b) umožní Vyučovaným 

jednotlivcům pozorování skutečných Postupů tam, kde je to 

dovoleno; (c) poskytne vstupy, komentáře a návrhy ohledně 

používání Produktů a jiné vzdělávací informace; a 

(d) poskytne pooperační pokyny ve vztahu k Postupům a 

Produktům. 

 

Boston Scientific may, at its discretion, provide Products free 

of charge to be used by Preceptor Center exclusively in the 

Session(s).  Boston Scientific shall provide educational and 

training materials relating to the Products to be used in the 

training.  Any Products and/or educational and training 

materials not used during the Sessions shall be returned to 

Boston Scientific as Boston Scientific property. 

 

Společnost Boston Scientific může podle svého vlastního 

uvážení poskytnout Výukovému středisku Produkty bezplatně 

k používání, a to výhradně pro účely poskytování Školení. 

Společnost Boston Scientific v rámci školení poskytne 

k používání vzdělávací a školicí materiály související s 

Produkty. Jakékoli Proudukty a/nebo vzdělávací a školicí 

materiály, které se nevyužijí v průběhu poskytování Školení, 

budou vráceny společnosti Boston Scientific jako její majetek. 

 

3. Preceptoring Term and Compensation. 

  

3. Doba poskytování Služeb a odměna. 

 

Start Date: 9th December 2021 Datum zahájení: 9. prosince 2021 

End Date: 10st December 2021 Datum ukončení: 10. prosince 2021 

Compensation: XXXXXXX  

 

Odměna: XXXXXXX 

(Check the option that applies by double clicking on the appropriate box): (Zaškrtněte odpovídající možnosti dvojitým kliknutím na příslušné políčko): 

 Cost reimbursement for initial Preceptor Center start-up; 

orientation and training of Preceptored Individuals up to a 

maximum amount of XXXXXXX; 

 

 Náhrada nákladů za úvodní spuštění služeb Výukového 

střediska; orientace a zaškolení Vyučovaných jednotlivců 

až do maximální výše XXXXXXX; 

 

 Cost reimbursement for Preceptored Individuals reasonable 

and necessary air and ground transportation, 

accommodations and logistics for visits to the Preceptor 

Center; 

 

 Náhrada přiměřených a nezbytných nákladů za leteckou 

a pozemní dopravu Vyučovaných jednotlivců a za jejich 

ubytování a logistické zajištění jejich návštěvy ve 

Výukovém středisku; 

 

 A maximum fee in the amount of XXXXXXX  for Services 

rendered, which represents current fair market value. 

 

 Maximální odměnu ve výši XXXXXXX poskytování 

Služeb, což představuje aktuální přiměřenou tržní 

hodnotu. 

 

Preceptor Center shall send Boston Scientific a corresponding 

itemized invoice after the completed training. 

 

Výukové středisko zašle společnosti Boston Scientific 

příslušnou podrobnou fakturu po ukončení tréninku. 

 

The invoice shall include a detailed, itemized list of the Services 

provided, with the date of Service, the amount of time spent in 

Faktura bude obsahovat podrobný seznam položek 

poskytnutých Služeb, s datem poskytnutí Služeb, množstvím 
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providing the Service, a description of the work performed, and 

all appropriate supporting documentation for the Services 

provided. 

 

času stráveného poskytováním Služeb, popis vykonané práce 

a veškeré příslušné podklady k poskytovaným Službám. 

 

It is estimated that Services will be provided for up to two, (2) 

days per year. 

 

Odhaduje se, že Služby budou vykonávány v rozsahu do 

dvou, (2) dní za rok. 

 

Invoice to be made out to and Mailed to Boston Scientific / 

Faktury se vystavují a zasílají na adresu společnosti Boston 

Scientific: 
 

Boston Scientific Česká republika s.r.o. 

Karla Engliše 3219 / 4 

Prague / Praha 5 - Smíchov 

CZ 150 00 

Czech Republic / Česká republika 
 

(Intra-Community) VAT number / Daňové identifikační číslo (v 

rámci Společenství): CZ 25635972 

 

To the attention of / K rukám: XXXXXXX 

Department / Oddělení: IC 

 

If Mailing address is different from Invoicing address (please insert 

address below) / Pokud se doručovací adresa od adresy pro 

fakturaci (prosím vložte adresu níže) 

 

PAYMENT METHOD / ZPŮSOBY ÚHRADY: Wire Transfer / Bankovní převod  Check / Šek  

*Note: Checks will be made payable to the contracting entity name for Preceptor Center on the first page of this Agreement. 
For wire transfers, the bank account name provided below must match the contracting entity name for Preceptor Center on the first page of this 

Agreement. / *Poznámka: Šeky budou vystaveny na jméno smluvní společnosti uvedené jako Výukové středisko na první straně této Smlouvy. Pro 

bankovní převod se musí jméno vedené u bankovního účtu shodovat se jménem smluvní společnosti uvedené jako Výukové středisko na první straně 

této Smlouvy. 
 

If payment by Wire Transfer/ V případě platby bankovním převodem: 

 By ticking this box and signing this Agreement, the Preceptor Center's representative confirms that the bank details he/she 

provided below are the Preceptor Center's bank account details. / Zaškrtnutím tohoto políčka a podepsáním Smlouvy potvrzuje 

zástupce Výukového střediska že bankovní údaje, které poskytl/a níže, jsou bankovními údaji Výukového střediska. 

Please complete the banking information requested below or attach full banking details (i.e. a document from your bank indicating bank codes, recipient’s name 
and address and preferred routing for international payments) / Vyplňte prosím níže požadované bankovní informace nebo připojte úplné bankovní údaje (tj. 

dokument od vaší banky, který uvádí bankovní kódy, jméno a adresu příjemce a preferované směrování pro mezinárodní platby) 

Name of Bank / Název banky: XXXXXXX 

Address of Bank / Adresa banky: XXX 

Telephone No. / Telefon: N/A 

Name on Bank Account* / Jméno vedené u bankovního účtu*: 

Fakultní nemocnice Brno 

 

Account No. / Číslo účtu: XXXXXXX 

Bank Code / Kód banky: XXX 

 

For International wires / Pro mezinárodní bankovní převody: 
[only in case of payment to Preceptor Center by a Boston Scientific affiliate other than Boston Scientific signatory / pouze v případě úhrady Výukovému středisku 
ze strany spřízněné společnosti společnosti Boston Scientific jiné od osoby podepisující za společnost Boston Scientific] 

IBAN Code / kód: XXXXXXXXXXXXXX  
BIBAN Code / kód: N/A 

 

BIC Code / kód: N/A 

SWIFT Code / kód: XXXXXXXXXXXXXX 

4. Agreement.  This Preceptorship Agreement (referred herein 

to as the “Agreement”) is made by and between the Preceptor 

Center whose name appears in section 1b above, and the Boston 

Scientific entity appearing in section 1a above.  The attached 

General Terms and Conditions constitute an integral part 

hereof.  The Preceptor Center hereby confirms having read and 

understood the General and Specific Terms and Conditions 

contained in this Agreement and agrees to be bound thereby. 

 

4. Smlouva. Tato Smlouva o výkonu výukové činnosti 

Výukového střediska (dále jen jako „Smlouva“) se uzavírá 

mezi Výukovým střediskem, jehož název je uveden v článku 

1b výše, a společností Boston Scientific, který je 

specifikováné v článku 1a výše. Přiložené Všeobecné 

podmínky představují nedílnou součást této Smlouvy. 

Výukové středisko tímto potvrzuje, že si přečetlo Všeobecné 

podmínky a Konkrétní podmínky obsažené v této Smlouvě a 

rozumí jim a souhlasí s tím, že jimi bude vázáno. 
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For and on behalf of Preceptor Center / V zastoupení 

Výukového střediska 
 

Name of Authorized Representative / Jméno oprávněného 

zástupce: XXXXXXXXXXXXXX  
[fill in first/last names] / [doplňte křestní jméno/příjmení] 

Title / Funkce: Director 
[fill in] / [doplňte] 
Date / Datum:   
[fill in date (write the month in letters)] / [doplňte datum (měsíc napište slovy)] 

 

Signature and Preceptor Center Stamp / Podpis a razítko 

Výukového střediska: 

 

For and on behalf of Boston Scientific / V zastoupení 

společnosti Boston Scientific 
 

Name of Representative / Jméno zástupce:  

XXXXXXXXXXXXXX  

  
[fill in first/last names] / [doplňte křestní jméno/příjmení] 

Title / Funkce: Proxy 

Date / Datum:   
[fill in date (write the month in letters)] / [doplňte datum (měsíc napište slovy)] 

 

Signature and Company Stamp / Podpis a razítko 

společnosti: 
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Independent Contractor Relationship.  The parties 

acknowledge that their relationship is solely that of independent 

contractors, and not that of an employer-employee relationship 

or a partnership, and neither shall present itself as an employee, 

partner or agent, nor have the power or authority to bind the 

other.  The Services shall be rendered by the experts designated 

by the Preceptor Center in accordance with these Specific Terms 

and Conditions.  The experts of the Preceptor Center shall under 

no circumstances be considered nor behave as employees or 

agents of Boston Scientific, which shall not exert over them any 

employer’s authority.  The Preceptor Center shall be solely and 

exclusively responsible for the fee of the experts and for all 

Social Security and tax obligations which might result from any 

legal or contractual link with its experts. 

 

Vztah mezi nezávislými účastníky. Smluvní strany uznávají, že 

jejich vztah je výhradně vztahem nezávislých účastníků, a nikoli 

vztahem mezi zaměstnavatelem a zaměstnancem ani vztahem 

obchodních partnerů v rámci obchodního sdružení, a že žádná ze 

smluvních stran nebude vystupovat jako zaměstnanec, společník 

ani zástupce druhé smluvní strany, ani nemá pravomoc ani 

oprávnění zavazovat druhou smluvní stranu. Služby budou 

poskytovat odborníci, které určí Výukové středisko v souladu 

s těmito Konkrétními podmínkami. Odborníci Výukového 

střediska se v žádném případě nepovažují za zaměstnance ani 

zástupce společnosti Boston Scientific ani tak nevystupují, a 

společnost Boston Scientific vůči nim nemá žádné pravomoci 

zaměstnavatele. Výukové středisko jedině a výhradně odpovídá 

za odměny odborníkům a za splnění všech daňových povinností 

a povinností v oblasti sociálního zabezpečení, které případně 

vyplývají z právních nebo smluvních vztahů s těmito odborníky. 

 

Termination.  Either party may, with or without cause, terminate 

as of right this Agreement at any time by giving the other party 

at least thirty (30) days’ prior written notice, provided, however, 

that the Preceptor Center shall be paid for any Services 

performed hereunder prior to such termination.  Boston 

Scientific shall have the right to terminate this Agreement 

immediately by written notice when (i) Boston Scientific 

recognizes that the Preceptor Center took any action against 

Boston Scientific's interest with intent or negligence; (ii) the 

Preceptor Center has breached a clause of this Agreement and 

has not or cannot remedy the breach immediately; or (iii) the 

Preceptor Center cannot provide the Services.  If not terminated 

by either party, this Agreement shall expire on the End Date.  

However, all obligations that are by their nature continuing shall 

survive the expiry or termination of this Agreement including the 

obligations relating to confidential information and intellectual 

property rights. 

 

Ukončení Smlouvy. Každá ze smluvních stran může, 

s uvedením důvodu nebo bez uvedení důvodu, tuto Smlouvu 

kdykoli vypovědět formou písemné výpovědi s výpovědní dobou 

v délce alespoň třiceti (30) dnů, za předpokladu, že Výukovému 

středisku bude uhrazena Odměna za veškeré Služby poskytnuté 

dle této Smlouvy před jejím ukončením. Společnost Boston 

Scientific má právo vypovědět tuto Smlouvu s okamžitou 

účinností písemnou výpovědí, jestliže (i) společnost Boston 

Scientific zjistí, že Výukové středisko podniklo jakékoli kroky 

proti zájmům společnosti Boston Scientific, a to úmyslně, nebo 

z nedbalosti, (ii) Výukové středisko porušilo ujednání této 

Smlouvy a toto porušení ihned nenapravilo nebo nemůže 

napravit, nebo (iii) Výukové středisko nemůže poskytovat 

Služby. Pokud nedojde k výpovědi kteroukoli smluvní stranou, 

skončí trvání Smlouvy k Datu ukončení. Všechny závazky, které 

vzhledem ke svému charakteru pokračují, přetrvávají i po 

vypršení nebo výpovědi této Smlouvy, včetně všech závazků 

souvisejících s důvěrnými informacemi a právy z duševního 

vlastnictví. 

 

Compensation for Services.  Boston Scientific agrees to 

compensate Preceptor Center for Services rendered in the 

manner set forth above (“Compensation”).  This Compensation 

is fixed. Unless indicated otherwise, all payments are to be made 

by bank transfer to Preceptor Center’s bank account in Preceptor 

Center’s Country.  Preceptor Center shall bear any applicable 

taxes arising in connection with the performance of Services 

under this Agreement that may become due. 

Odměna za Služby. Společnost Boston Scientific souhlasí s tím, 

že vyplatí Výukovému středisku odměnu za poskytnuté Služby, 

a to způsobem uvedeným výše (dále jen jako „Odměna“). Tato 

Odměna je pevná. Pokud není uvedeno jinak, provádějí se 

všechny takové platby bankovním převodem na bankovní účet 

Výukového střediska v Zemi Výukového střediska. Výukové 

středisko ponese veškeré daňové povinnosti, které mohou 

v souvislosti s poskytováním Služeb vzniknout. 

 

Preceptor Center’s Representations and Warranties.  
Preceptor Center represents and warrants that it has sufficient 

expertise and licensing in the fields of interventional medicine 

implicated by the Services to safely host a performance and 

educate others about the Procedure and Products. Preceptor 

Center further represents and warrants that: (i) Preceptor Center 

is a center where at least ten (10) procedures involving the 

Products have been performed; (ii) Preceptor Center is, and will 

continue at all times to be, an establishment properly licensed 

and compliant with all obligations which govern the practice of 

medicine in its Country; (iii) Preceptor Center has the 

unrestricted right to disclose any information submitted to 

Boston Scientific, free of all claims of third parties, without 

breaching or conflicting with any confidentiality provisions of 

any agreement to which Preceptor Center is a party; (iv) the 

Prohlášení a záruky Výukového střediska. Výukové středisko 

prohlašuje a zaručuje, že má dostatečné odborné znalosti a 

oprávnění v oblasti intervenční medicíny, které jsou potřebné 

v rámci Služeb tak, aby bezpečně předvádělo provádění Postupů 

a používání Prostředků a vzdělávalo další osoby v oblasti 

provádění Postupů a využívání Produktů. Výukové středisko 

dále prohlašuje a zaručuje, že (i) je střediskem, kde bylo 

realizováno alespoň deset (10) případů provedení postupů, při 

nichž byly využity Produkty; (ii) je zařízením, které má a bude 

mít řádné oprávnění k výkonu lékařské činnosti a plní všechny 

své povinnosti, které se vztahují na provozování lékařské 

činnosti v Zemi Výukového střediska; (iii) Výukové středisko 

má neomezené právo zveřejňovat jakékoli informace 

poskytované společnosti Boston Scientific, prosté veškerých 

nároků třetích osob, bez porušení nebo rozporu s jakýmikoli 
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Services are not in violation of any other agreement with other 

parties or of any restrictions of any kind; (v) Preceptor Center 

carries all necessary professional insurance coverage for 

Services rendered; (vi) to the extent required by law or the 

policies Preceptor Center is subject to, Preceptor Center has 

made all necessary government reporting, made all necessary 

disclosures to, and received all required approvals from, the 

relevant authorities regarding the subject matter of this 

Agreement and compensation being paid under this Agreement; 

(vii) Preceptor Center will maintain the highest standard of care 

and will ensure compliance with applicable regulatory standards, 

including local patient consent and Health Care Professional 

licensure requirements, prior to the Procedure, for any 

Procedures performed hereunder; (viii) Preceptor Center shall 

not allow a Preceptored Individual to prospectively glove or 

actively participate in a Procedure by providing “hands on” care 

of a patient unless such Preceptored Individual is a Health Care 

Professional properly licensed to do so; (ix) Preceptor Center 

understands that the Products are sold only on the basis of 

quality, service, price, and other legitimate marketing attributes 

and that the payment of inducements for any purpose has no 

place in Preceptor Center’s Services and is absolutely prohibited; 

(x) Preceptor Center understands that Boston Scientific’s 

Products should only be used within the scope of the Directions 

For Use (DFU) and that Boston Scientific assumes no liability 

for use of its Products outside the DFU; (xi) Preceptor Center and 

its employees possess the skill, aptitude and experience 

reasonably required to perform adequately and fully the Services 

and that the Services will be of a quality expected of one “skilled 

in the art” and performed using due professional care; 

(xii) Preceptor Center will not engage in any conduct that 

violates the laws or regulations of its Country; (xiii) neither this 

Agreement, nor any payment hereunder, is in exchange for any 

explicit or implicit agreement or understanding that the Preceptor 

Center purchase, lease, order, prescribe, recommend or 

otherwise arrange for, or provide formulary or other preferential 

or qualifying status for the use of Boston Scientific Products; 

(xiv) the total compensation for the Services represents the fair 

market value for the Services and has not been determined in any 

manner that takes into account any volume or value of any 

referrals or business between the Preceptor Center and Boston 

Scientific; and (xv) in the event Boston Scientific films a video 

or other support of procedures, it shall be Preceptor Center’s 

responsibility to obtain the necessary patient consent regarding 

this video; Preceptor Center has to ensure that the patient is 

aware and agrees that his/her medical history could be discussed 

on the video; and, Preceptor Center is responsible to ensure that 

the patient understands and agrees that his/her personal data may 

be collected, processed and transferred to Boston Scientific or 

any of its Affiliated Companies (including any of their respective 

employees) not only in the European Economic Area (hereinafter 

referred to as “EEA”) but also outside the EEA, in particular in 

the United States of America as seth forth in Data Protection 

section below. 

 

ujednáními o zachování důvěrnosti jakékoli dohody, jejímž je 

Výukové středisko účastníkem; (iv) Služby nepředstavují 

porušení žádné jiné dohody s jinými osobami ani žádného 

omezení, ať už jakéhokoli druhu; (v) Výukové středisko má 

zajištěno veškeré nezbytné profesní pojistné krytí 

poskytovaných Služeb; (vi) v rozsahu požadovaném zákonem 

nebo směrnicemi, které se na Výukové středisko vztahují, získalo 

Výukové středisko souhlas orgánů zařízení, která budou užívána, 

předložilo všechny požadované výkazy státním úřadům, 

poskytlo všechny požadované informace a získalo všechny 

požadované souhlasy příslušných úřadů ve vztahu k předmětu 

této Smlouvy a k odměně, která má být podle této Smlouvy 

vyplacena; (vii) Výukové středisko bude udržovat nejvyšší 

standard péče a zajistí dodržení příslušných regulačních 

standardů a norem, včetně místních požadavků na souhlas 

pacienta a oprávnění (licence) Odborníka ve zdravotnictví, které 

získá ještě před provedením Postupu, a to u jakýchkoli Postupů 

realizovaných na základě této Smlouvy; (viii) Výukové středisko 

nedovolí Vyučovanému jednotlivci, aby se účastnil provedení 

operace nebo se aktivně účastnil na Postupu formou „přímé“ 

péče o pacienta, pokud k tomu nemá tento Vyučovaný 

jednotlivec řádnou licenci; (ix) Výukové středisko je srozuměno 

s tím, že Produkty se prodávají výhradně na základě kvality, 

služeb, ceny a dalších zákonných prodejních vlastností a že 

pobídky pro jakýkoli účel nemaji v rámci Služeb poskytovaných 

Výukovým střediskem místo a jsou bezvýhradně zakázány; 

(x) Výukové středisko je srozuměno s tím, že Produkty 

společnosti Boston Scientific by se měly využívat pouze 

v rozsahu Návodu k použití (DFU) a že společnost Boston 

Scientific nepřebírá žádnou odpovědnost za užívání jejích 

Produktů mimo Návod k použití; (xi) Výukové středisko a jeho 

zaměstnanci mají všechny potřebné dovednosti, schopnosti a 

zkušenosti, které jsou odůvodněně požadovány k adekvátnímu a 

plnému poskytování Služeb, a že Služby budou poskytovány v 

kvalitě očekávané od osoby, která je „v daném oboru 

kvalifikována“, a budou vykonávány s řádnou profesní péčí; 

(xii) Výukové středisko se nedopustí žádného jednání, které 

porušuje zákony nebo předpisy Země působení Výukového 

střediska; (xiii) tato Smlouva ani jakákoli úhrada podle této 

Smlouvy se neuzavírá ani neposkytuje výměnou za jakoukoli 

výslovnou nebo mlčky předpokládanou dohodu nebo ujednání, 

že Výukové středisko nakoupí, pronajme, objedná, předepíše, 

doporučí nebo jinak zajistí nebo poskytne předepsaný nebo jiný 

preferenční nebo kvalifikační statut pro používání Produktů 

společnosti Boston Scientific; (xiv) celková výše Odměny za 

Služby představuje aktuální přiměřenou tržní hodnotu za aktivity 

v oblasti Služeb a nebyla stanovena žádným způsobem, který by 

bral v úvahu jakýkoli objem nebo hodnotu jakýchkoli 

doporučení nebo obchodních transakcí realizovaných mezi 

Výukovým střediskem a společností Boston Scientific; a 

(xv) v případě, že společnost Boston Scientific natočí film nebo 

jinou podporu pro své pracovní postupy, je úkolem a 

odpovědností Výukového střediska, aby získalo potřebný 

souhlas pacienta ve vztahu k takovému filmu; Výukové středisko 

musí zajistit, aby byl pacient informován a souhlasil s tím, že ve 

filmu by se mohlo hovořit o jeho zdravotní anamnéze; dále 

odpovídá Výukové středisko za to, že pacient je informován a 

souhlasí s tím, že jeho osobní údaje by mohly být 

shromaždovány, zpracovávány a předávány společnosti Boston 

Scientific nebo kterékoli z jejích Spřízněných společností 

(včetně jakýchkoli jejich příslušných zaměstnanců) nejen na 
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území Evropského hospodářského prostoru (dále jen jako 

„EHP“), ale také mimo EHP, zejména ve Spojených státech 

amerických, jak je uvedeno níže v sekci Ochrana osobních údajů. 

 

Confidential Information.  “Boston Scientific Confidential 

Information” shall mean any and all information, in whatever 

form (verbal, written, graphic, electronic, etc.), directly or 

indirectly disclosed by Boston Scientific, or its Affiliated 

Companies, to Preceptor Center, including without limitation, 

information relating to the matters which are the subject of this 

Agreement, and all other scientific, technical, commercial or 

financial information of Boston Scientific or its Affiliated 

Companies, regarding notably past, present, or future research, 

the Products, other technology, software, know-how, ideas, 

concepts, designs, products, prototypes, procedures, processes, 

machines, manufacturing, compositions of matter, business plans 

and operations, employees, technical information, drawings, 

specifications, and the like, and all knowledge and information 

developed by Preceptor Center in connection with Services 

provided under this Agreement, except information which is 

(i) at time of disclosure, or thereafter becomes, a part of the 

public domain through no act or omission by Preceptor Center; 

or (ii) lawfully in the possession of Preceptor Center prior to 

disclosure by Boston Scientific or its Affiliated Companies, as 

shown by written records; or (iii) lawfully disclosed to Preceptor 

Center by a third-party that did not acquire the same under an 

obligation of confidentiality from or through Boston Scientific or 

its Affiliated Companies. 

 

Důvěrné informace. Výraz „Důvěrné informace společnosti 

Boston Scientific“ znamená jakékoliv a veškeré informace, ať již 

v jakékoli formě (ústní, písemné, grafické, elektronické aj.), 

přímo či nepřímo poskytnuté Výukovému středisku společností 

Boston Scientific nebo jejími Spřízněnými společnostmi, 

zejména včetně informací týkajících se záležitostí, které jsou 

předmětem této Smlouvy, a všech jiných vědeckých, 

technických, obchodních nebo finančních informací společnosti 

Boston Scientific nebo jejích Spřízněných společností, týkajících 

se především minulého, současného nebo budoucího výzkumu, 

Produktů, jiných technologií, software, know-how, nápadů, 

konceptů, designů, produktů, prototypů, postupů, procesů, 

mechanismů, výroby, složení látky, obchodních plánů a provozu, 

zaměstnanců, technických informací, nákresů, specifikací apod., 

a včetně veškerých znalostí a informací vytvořených Výukovým 

střediskem v souvislosti s poskytováním Služeb realizovaných 

na základě této Smlouvy, s výjimkou informací, které jsou 

(i) v době sdělení nebo kdykoli poté veřejně známé bez jednání 

nebo opomenutí jednat ze strany Výukového střediska; nebo 

(ii) zákonným způsobem v držení Výukového střediska ještě 

před jejich zveřejněním ze strany společnosti Boston Scientific 

nebo jejích Spřízněných společností, jak je doloženo písemnými 

záznamy; nebo (iii) zákonným způsobem sděleny Výukovému 

středisku třetí stranou, která tyto nezískala s podmínkou stejné 

povinnosti zachování důvěrnosti od společnosti ani 

prostřednictvím společnosti Boston Scientific ani jejích 

Spřízněných společností. 

 

Preceptor Center acknowledges that this Agreement does not 

grant it any right, title or interest in or to the Boston Scientific 

Confidential Information and the Preceptor Center 

acknowledges that Boston Scientific is the exclusive owner of 

the Boston Scientific Confidential Information and any rights 

that relate to it. 

 

Výukové středisko bere na vědomí, že tato Smlouva mu 

neuděluje žádné právo, vlastnické právo ani podíl v nebo na 

Důvěrných informacích společnosti Boston Scientific, a dále 

Výukové středisko bere na vědomí, že společnost Boston 

Scientific je výhradním vlastníkem Důvěrných informací 

společnosti Boston Scientific a jakýchkoli práv, která se k nim 

vztahují. 

 

Preceptor Center agrees that Preceptor Center will not, without 

the prior written consent of Boston Scientific, use, publish or 

disclose, in whole or in part, any Boston Scientific Confidential 

Information to anyone for any reason at any time or use any 

Boston Scientific Confidential Information for any purpose 

except as requested by Boston Scientific.  Preceptor Center 

acknowledges that any Boston Scientific Confidential 

Information that is a process, machine, method of manufacturing 

or composition of matter may be experimental and the disclosure 

of such information is not intended to be an offer for sale or 

public use. 

 

Výukové středisko souhlasí s tím, že bez předchozího písemného 

souhlasu společnosti Boston Scientific nikdy nepoužije, 

neuveřejní ani nesdělí, v plném rozsahu ani částečně, žádné 

Důvěrné informace společnosti Boston Scientific, a to žádné 

osobě a z jakéhokoliv důvodu, ani nevyužije žádné Důvěrné 

informace společnosti Boston Scientific pro žádný účel, 

s výjimkou toho, jak požaduje společnost Boston Scientific. 

Výukové středisko bere na vědomí, že jakékoli Důvěrné 

informace společnosti Boston Scientific, které se týkají procesu, 

stroje, způsobu výroby nebo složení látky, mohou být 

experimentální a jejich sdělování není zamýšleno jako nabídka 

k prodeji nebo veřejnému užití. 

 

Preceptor Center agrees that Preceptor Center will not disclose 

to Boston Scientific any confidential or proprietary information 

belonging to any third-party without the prior written consent of 

such party, and that it will not represent any designs, plans, 

models, samples, or other writings or products as being 

unrestricted that Preceptor Center knows are covered by valid 

patents, copyrights, or other forms of intellectual property 

protection. 

Výukové středisko souhlasí s tím, že nesdělí společnosti Boston 

Scientific žádné důvěrné ani soukromé informace náležející 

jakékoli třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu takové 

osoby a že neprohlásí žádné designy, plány, modely, vzorky ani 

jiné písemné materiály ani produkty jako určené k neomezenému 

užití, pokud si je Výukové středisko vědomo skutečnosti, že se 

na ně vztahují platné patenty, autorská práva nebo jiné formy 

ochrany práv z duševního vlastnictví. 
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Preceptor Center undertakes to take any necessary measure to 

prevent its personnel and other members of its team, as well as 

any person that may have access to Boston Scientific 

Confidential Information in connection with this Agreement, 

from disclosing, in whole or in part, said information to third 

parties. 

 

Výukové středisko se zavazuje učinit jakékoli nezbytné opatření 

k tomu, aby zabránilo svému personálu a jiným členům svého 

týmu nebo jakékoli osobě, která případně má přístup 

k Důvěrným informacím společnosti Boston Scientific 

v souvislosti s touto Smlouvou, aby v plném rozsahu či částečně 

sdělila takové informace třetím osobám. 

 

Boston Scientific Property; Intellectual Property Rights, 

Patents, Inventions and Copyrights.  The Preceptor Center 

acknowledges that any intellectual property right (including but 

not limited to trade mark, service mark, patent, invention, 

copyright and related rights, author rights and neighboring rights, 

registered design or design right whether registered or 

unregistered and including any applications for registration) 

related to products, technology, software, machines, processes, 

methods of manufacturing or composition, designs, plans, 

models or to any elements of Boston Scientific and/or provided 

by Boston Scientific or its Affiliated Companies to the Preceptor 

Center within the framework of this Agreement, including 

Boston Scientific Confidential Information, shall remain the 

exclusive property of Boston Scientific. 

 

Majetek společnosti Boston Scientific; Práva z duševního 

vlastnictví, patenty, objevy a autorská práva. Výukové 

středisko bere na vědomí, že jakékoli právo z duševního 

vlastnictví (včetně, nikoliv však pouze, ochranné známky, 

servisní známky, patenty, objevy a vynálezy, autorská práva a 

související práva, práva autorů a práva související s právem 

autorským, registrované průmyslové či užitné vzory nebo práva 

k vzorům, ať již registrovaným či neregistrovaným, a včetně 

jakýchkoli přihlášek k registraci) vztahující se k produktům, 

technologii, software, mechanismům, procesům, způsobům 

výroby nebo složení, vzorům, plánům, modelům nebo jiným 

prvkům společnosti Boston Scientific a/nebo poskytnutým 

společností Boston Scientific nebo jejími Spřízněnými 

společnostmi Výukovému středisku v rámci této Smlouvy, 

zejména včetně Důvěrných informací společnosti Boston 

Scientific, zůstávají výhradním vlastnictvím společnosti Boston 

Scientific. 

 

The parties agree that all results, whether patentable or not, 

provided to, or obtained by Preceptor Center in connection with 

this Agreement as well as all reports, communications, training 

materials or analyses produced by Preceptor Center or others in 

connection with this Agreement (collectively, “Boston Scientific 

Property”), automatically are and shall remain the exclusive 

property of Boston Scientific unless otherwise agreed by Boston 

Scientific in writing.  Preceptor Center agrees that it will keep 

and maintain in Preceptor Center’s custody and subject to 

Preceptor Center’s control all Boston Scientific Property that 

Preceptor Center receives or develops during the term of this 

Agreement, and agrees to return or surrender to Boston Scientific 

all Boston Scientific Property upon the end of this Agreement or 

otherwise at any time upon request by Boston Scientific at his/her 

own costs and without keeping a copy thereof.  In the event that 

Preceptor Center develops a product, a technique or any idea 

during the scope of Preceptor Center’s Services and/or utilizing 

Boston Scientific Confidential Information, such developed 

product, technique and/or idea shall automatically be the 

exclusive property of Boston Scientific. 

 

Strany se dohodly, že všechny výsledky, ať už patentovatelné, či 

nikoli, poskytnuté nebo získané Výukovým střediskem v 

souvislosti s touto Smlouvou, jakož i všechny zprávy, sdělení, 

školící materiály nebo analýzy vytvořené Výukovým střediskem 

nebo jinými osobami v souvislosti s touto Smlouvou (společně, 

„Vlastnictví společnosti Boston Scientific“) automaticky jsou a 

zůstávají výlučným vlastnictvím společnosti Boston Scientific, 

pokud není jinak písemně dohodnuto a schváleno společností 

Boston Scientific. Výukové středisko souhlasí s tím, že bude 

uchovávat v držení všechen majetek společnosti Boston 

Scientific, který Výukové středisko obdrží nebo vyvine během 

doby platnosti této Smlouvy, a souhlasí s tím, že tento majetek 

vrátí nebo odevzdá společnosti Boston Scientific v případě 

ukončení této Smlouvy nebo kdykoli jindy na žádost společnosti 

Boston Scientific na vlastní náklady a bez uchování kopií. V 

případě, že cílem poskytování Služeb Výukového střediska 

a/nebo využití důvěrných informací společnosti Boston 

Scientific je vývoj produktu, techniky či nové myšlenky, bude 

tento vyvinutý produkt, technika a/nebo myšlenka automaticky 

výlučným vlastnictvím společnosti Boston Scientific. 

 

All inventions, derivative inventions, improvements, or 

discoveries conceived or made by Preceptor Center, either alone 

or in cooperation with others, that relate to the subject matter of 

this Agreement (collectively, "Inventions") shall automatically 

be the exclusive property of Boston Scientific, and Preceptor 

Center shall cooperate in assigning, and hereby does assign, all 

right, title, and interest therein to Boston Scientific. 

 

Všechny vynálezy, odvozené vynálezy, vylepšení nebo objevy 

vytvořené nebo vymyšlené Výukovým střediskem, ať už 

samostatně nebo ve spolupráci s ostatními, které se týkají 

předmětu této Smlouvy (společně, „Vynálezy“), jsou 

automaticky výlučným vlastnictvím společnosti Boston 

Scientific a Výukové středisko se zavazuje spolupracovat při 

předávání a tímto převádí společnosti Boston Scientific k nim 

veškerá práva, právní tituly a zisky. 

 

Preceptor Center agrees that all copyrightable work (including 

materials concerning Products) developed by Preceptor Center, 

either alone or with others, under this Agreement (if any) are 

hereby assigned to and shall automatically belong to Boston 

Scientific, and that any and all worldwide rights to copyright 

Výukové středisko souhlasí s tím, že veškerá autorská díla 

(včetně materiálů týkajících se Produktů), která byla vytvořena 

Výukovým střediskem, ať už samostatně nebo s jinými, v rámci 

této Smlouvy (pokud existují), jsou tímto předána a automaticky 

náleží společnosti Boston Scientific, a že všechna veškerá 
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such works, including the right to copy or reproduce the works, 

to create further derivative works, to file for copyright protection, 

and to renew such rights, are hereby assigned to, and shall 

automatically be the exclusive property of Boston Scientific or 

its designee. 

 

celosvětová autorská práva týkající se takových děl, včetně práva 

kopírovat nebo reprodukovat díla, vytvářet další odvozená díla, 

podávat informace o ochraně autorských práv a obnovovat tato 

práva, jsou tímto předána a automaticky se stávají výhradními 

právy společnosti Boston Scientific nebo jejího zástupce. 

 

Preceptor Center acknowledges and agrees that (i) Preceptor 

Center shall not publish any data, report, white papers or other 

materials arising out of the Services performed pursuant to this 

Agreement without the prior written consent of Boston 

Scientific, and (ii) any such publication shall not include Boston 

Scientific Confidential Information except when prior written 

consent of Boston Scientific was granted. 

 

Výukové středisko bere na vědomí a souhlasí s tím, že (i) 

Výukové středisko nebude zveřejňovat žádné údaje, zprávy, bílé 

dokumenty nebo jiné materiály vzniklé ze Služeb prováděných v 

souladu s touto Smlouvou bez předchozího písemného souhlasu 

společnosti Boston Scientific a (ii) jakékoli takové publikace 

nesmí zahrnovat důvěrné informace společnosti Boston 

Scientific s výjimkou předchozího písemného souhlasu 

společnosti Boston Scientific. 

 

In the course of the performance of the Services, Preceptor 

Center understands that Boston Scientific may film, itself or 

through one of its external vendor, videos or other recordings, 

whether audio or visual, of procedures conducted in training 

laboratories or other training settings, such as the cathlab.  It shall 

be filmed in such a manner that, should a patient be visible and/or 

audible on the video or other media support, the identity of the 

patient is protected (i.e. not disclosed and identity cannot be 

established or identifiable in the video or other media support).  

Preceptor Center (i) shall have obtained all necessary rights and 

authorizations to enable such video or other media support 

including from any patients, (ii) authorizes Boston Scientific 

and/or its Affiliated Companies to use the video or other media 

at Boston Scientific meetings, or on the Boston Scientific Web 

sites, and/or public relation or educational or promotional events 

organized or financially supported by Boston Scientific 

(iii) assigns and transfers to Boston Scientific all of the rights, 

title and interest for the entire world in and to the said video tape 

or other media support and broadcasting rights related thereto, 

and (iv) recognizes and agrees that no additional payment will be 

made by Boston Scientific in consideration for such recording or 

broadcasting of such video. 

 

Výukové středisko je srozuměno s tím, že v průběhu poskytování 

Služeb může společnost Boston Scientific, sama nebo pomocí 

jednoho ze svých externích prodejců, natočit video nebo jinou 

nahrávku, ať zvukovou nebo obrazovou, svých postupů 

používaných v školících laboratořích a dalších školících místech, 

jako je třeba cathlab. Natáčeno musí být takovým způsobem, aby 

v případě viditelného a/nebo slyšitelného pacienta na videu nebo 

jiné podpoře médií byla identita pacienta chráněna (tj. aby nebyla 

zveřejňena a aby identita nemohla být ve videu nebo jiné podpoře 

médii identifikována nebo identifikovatelná). Výukové středisko 

(i) získá všechna nezbytná práva a povolení k vytvoření 

takového videa nebo jiné mediální podpory, včetně souhlasu 

jakýchkoli pacientů, (ii) zmocňuje společnost Boston Scientific 

a/nebo její Spřízněné společnosti k použití tohoto videa nebo jiné 

média na jednáních společnosti Boston Scientific, nebo na 

webových stránkách společnosti Boston Scientific a/nebo na 

akcích v rámci public relations nebo vzdělávacích nebo 

propagačních akcích pořádaných nebo finančně podporovaných 

společností Boston Scientific, (iii) postupuje a převádí na 

společnost Boston Scientific všechna práva a vlastnická práva a 

zisky k tomuto videu a dalším mediálním podporám pro celý svět 

a související vysílací práva, a (iv) uznává a souhlasí s tím, že 

společnost Boston Scientific neposkytne žádnou dodatečnou 

platbu jako odměnu za natočení nebo vysílání takového videa. 

 

Preceptor Center represents and warrants that its directors, 

employees or any third-party have no ownership rights 

whatsoever on the Inventions or Services provided by Preceptor 

Center and holds Boston Scientific harmless of any claims 

whatsoever. 

Výukové středisko prohlašuje a zaručuje, že jeho ředitelé, 

zaměstnanci, ani žádná třetí strana nemají vlastnické právo na 

Vynálezy nebo Služby poskytnuté Výukovým střediskem a 

sprostí společnost Boston Scientific od jakýchkoliv právních 

nároků. 

  

Preceptor Center shall indemnify Boston Scientific from and 

against all losses, damages, costs, liabilities and expenses 

(including legal expenses) arising out of or in connection with 

any third-party demand, claim or action alleging that the 

performance of the Services hereunder (including the use of or 

dealing with any deliverable hereunder) infringes any intellectual 

property right belonging to a third-party. 

 

Výukové středisko odškodní společnost Boston Scientific od 

veškerých ztrát, škod, nákladů, závazků a výdajů (včetně nákladů 

právního zastoupení) vyplývajících z nebo v souvislosti s 

jakoukoli poptávkou, žádostí nebo žalobou třetí strany, která 

tvrdí, že plnění Služeb podle této Smlouvy (včetně používání 

nebo nakládání s jakýmikoli dodanými produkty podle této 

Smlouvy) porušuje právo duševního vlastnictví patřící třetí 

straně. 

 

Preceptor Center agrees, at Boston Scientific’s request, to take 

all such actions and execute all such documents as may in Boston 

Scientific’s opinion be necessary to give effect to the 

assignments described in these General Terms and Conditions 

and to enable Boston Scientific to obtain, defend or enforce its 

rights in the Boston Scientific Property and the Inventions, and 

Výukové středisko souhlasí s tím, že na žádost společnosti 

Boston Scientific učiní všechny takové kroky a vyhotoví všechny 

takové dokumenty, které budou případně podle názoru 

společnosti Boston Scientific nutné k tomu, aby postoupení 

popsaná v těchto Všeobecných podmínkách nabyly účinnosti a 

umožnily společnosti Boston Scientific získat, obhájit nebo 
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shall not do or fail to do any act which would or might damage 

Boston Scientific’s rights under these General Terms and 

Conditions or the Agreement. 

 

vymáhat její práva k Majetku a k objevům či Vynálezům 

společnosti Boston Scientific, a dále že neučiní nebo neopomene 

učinit nic, co by poškodilo nebo mohlo poškodit práva 

společnosti Boston Scientific vyplývající z těchto Všeobecných 

podmínek nebo ze Smlouvy. 

 

Indemnity.  Boston Scientific shall indemnify, defend and hold 

Preceptor Center harmless from and against any and all 

liabilities, damages, losses, claims or expenses incurred by or 

imposed upon Preceptor Center as a result of the Services, except 

to the extent such liability, damage, loss, claim or expense is 

attributable to: (a) Preceptor Center's negligence, recklessness or 

willful misconduct under applicable laws; (b) any failure by 

Preceptor Center to follow instructions for proper use of the 

Products, good clinical practices, or to meet the standards of care 

in the local medical community; (c) Preceptor Center's breach of 

any provisions of this Agreement or any applicable law or 

regulation or applicable hospital policies; (d) Preceptor Center's 

failure to procure the informed consent of each person 

undergoing a Procedure; or (e) Preceptor Center's failure to 

procure professional liability insurance, or Preceptor Center's 

failure to obtain all necessary licenses and privileges to provide 

professional services.  Preceptor Center and Boston Scientific 

acknowledge and agree that Preceptor Center's professional 

liability insurance coverage described herein shall be primary 

and that Boston Scientific’s indemnity hereunder only pertains 

to the provision of the Services of instructing Preceptored 

Individuals and do not pertain to professional services rendered 

by Preceptor Center in performing a Procedure.  Notwithstanding 

the foregoing, Preceptor Center shall be liable for and shall 

indemnify Boston Scientific against any and all liabilities, losses, 

damages, penalties, interest and expenses (including legal 

expenses) incurred by Boston Scientific arising out of any 

negligence or fault of Preceptor Center in the performance of the 

Services or in connection with any and all demands, claims and 

actions made or brought by a third-party (including any 

regulatory or public authority), or any non-compliance with or 

breach of any statutory or other legal obligation by Preceptor 

Center, its employees, agents or contractors, relating to or in 

connection with this Agreement or any of the Services. 

 

Příslib odškodnění. Společnost Boston Scientific je povinna 

odškodnit a bránit Výukové středisko v souvislosti s jakýmikoliv 

závazky, škodami, ztrátami a nárokmi nebo výdajmi, které 

vznikly a nebo byly Výukovému středisku uloženy v důsledku 

poskytování Služeb, s výjimkou odpovědnosti, škody, ztráty, 

nároku nebo nákladů vzniklých na základě: (a) nedbalosti, 

zanedbání nebo úmyslného protiprávního jednání ze strany 

Výukového střediska dle platných zákonů; (b) jakéhokoliv 

selhání Výukového střediska dodržovat pokyny pro správné 

používání Produktů, správné klinické postupy, nebo dodržovat 

standardy péče uznávané v lokální lékařské komunitě; (c) 

porušení ustanovení Smlouvy nebo platných právních předpisů 

nebo platných vnitřních předpisů nemocnice ze strany 

Výukového střediska; (d) nezajištění informovaného souhlasu 

každé osoby, která prošla Postupem; nebo (e) nesjednání 

pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou Výukovým 

střediskem, nebo nezískání všech potřebných licencí a oprávnění 

pro poskytování profesionálních služeb. Výukové středisko a 

Boston Scientific uznávají a souhlasí, že pojištění profesní 

odpovědnosti Výukového střediska popsané výše bude primární 

a příslib odškodnění společnosti Boston Scientific podle této 

Smlouvy se vztahuje pouze na poskytování Služeb Vyučenými 

jednotlivci a nevztahuje se na profesionální služby poskytované 

Výukovým střediskem při provádění Postupu. Bez ohledu na 

výše uvedené, Výukové středisko nese odpovědnost a odškodní 

společnost Boston Scientific za veškeré závazky, ztráty, škody, 

pokuty, úroky a výdaje (včetně výdajů na právní zastoupení), 

které společnosti Boston Scientific vznikly v důsledku jakékoli 

nedbalosti nebo zavinění na straně Výukového střediska při 

poskytování Služeb nebo v souvislosti s veškerými požadavky, 

nároky a žalobami vznesenými nebo podanými třetí osobou 

(včetně jakéhokoli regulačního nebo státního orgánu), případně 

v souvislosti s jakýmkoli neplněním nebo porušením jakékoli 

zákonné nebo jiné právní povinnosti ze strany Výukového 

střediska, jeho zaměstnanců, zástupců nebo dodavatelů ve vztahu 

k této Smlouvě nebo jakýmkoli Službám nebo v souvislosti 

s touto Smlouvou nebo jakýmikoli Službami. 

 

Information and Cooperation of Preceptor Center.  Preceptor 

Center shall promptly provide Boston Scientific with any and all 

information Boston Scientific may request regarding the 

Services (including evaluation forms), except information that is 

subject to patient confidentiality laws. Preceptor Center shall 

immediately notify Boston Scientific if a Procedure has an 

adverse result.  Preceptor Center shall not provide to any third 

party any information relating to Services provided hereunder 

without Boston Scientific’s prior written consent.  The foregoing 

sentence shall not be construed to limit Preceptor Center's ability 

to make disclosures about the Procedure to the extent that such 

disclosure is: (i) made to the patient undergoing the Procedure, 

the patient’s family, medical professionals actively involved in 

the care of the patient; or (ii) required by law or court or 

administrative order. Preceptor Center shall also cooperate fully 

with Boston Scientific with respect to any investigation or 

Informace a spolupráce Výukového střediska. Výukové 

středisko urychleně poskytne společnosti Boston Scientific 

veškeré informace, které může společnost Boston Scientific 

případně požadovat ohledně Služeb (včetně hodnotících 

formulářů), s výjimkou informací, které podléhají předpisům o 

zachování důvěrnosti ve vztahu k údajům pacientů. Výukové 

středisko urychleně uvědomí společnost Boston Scientific, 

jestliže provedení Postupu přinese negativní důsledek. Výukové 

středisko neposkytne žádné třetí osobě žádné informace týkající 

se Služeb poskytovaných podle této Smlouvy bez předchozího 

písemného souhlasu společnosti Boston Scientific. Předcházející 

větu nelze vykládat tak, aby omezila schopnost Výukového 

střediska sdělovat informace o Postupu v rozsahu, v němž takové 

poskytnutí informací je: (i) realizováno vůči pacientovi, který 

Postup podstupuje, vůči rodině takového pacienta, vůči 

odborníkům-lékařům, kteří jsou aktivně zapojeni do péče o 

takového pacienta; (ii) požadováno ze zákona nebo soudem nebo 
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litigation relating to any Procedures for which Preceptor Center 

performed the Services. 

 

správním nařízením. Výukové středisko plně spolupracuje se 

společností Boston Scientific ve vztahu k jakémukoli 

vyšetřování nebo soudnímu sporu týkajícímu se jakýchkoli 

Postupů, ve vztahu k nimž Výukové středisko poskytovalo 

Služby. 

 

Disclosure of Payments to Health Care Professionals/Health 

Care Organizations.  In European, Middle-East and African 

countries and in the United States where legally required, Boston 

Scientific will disclose information regarding this Agreement 

and related payments to Preceptor Center (e.g., name, purpose, 

amount paid, ultimate beneficiary of transfer of value etc.) to the 

public and/or required government agencies through relevant 

transparency disclosure platforms. 

 

Uveřejňování plateb Odborníkům ve 

zdravotnictví/Zdravotnickým organizacím. V evropských 

zemích, zemích blízkého východu, afrických zemních a ve 

Spojených státech amerických, všude kde to zákon vyžaduje, 

sdělí společnost Boston Scientific informace týkající se této 

Smlouvy a souvisejících plateb Výukovému středisku (například 

jméno, účel, vyplacená částka, konečného příjemce hodnot aj.) 

veřejnosti a/nebo potřebným státním orgánům, a to 

prostřednictvím příslušné platformy pro transparentní 

zveřejňování. 

 

Compliance.  During the term of this Agreement, each party 

shall comply with all applicable laws, ordinances, rules and 

regulations in any way relating to this Agreement or the 

performance of such party’s obligations hereunder (including 

obtaining and maintaining all licenses, permits and 

authorizations required by law).  Thus, each party hereto 

expressly acknowledges that the wording of this Agreement 

complies in particular with OECD Anti-Bribery Convention of 

1997, the U.S. Foreign Corrupt Practice Act, MedTech Europe 

Code of Ethical Business Practice as applied and/or transposed 

in applicable regional and/or country-specific industry codes of 

conduct, that prohibit any offer, payment, promise to pay, or 

authorization of any payment of money or anything of value, 

directly or indirectly, to public officials and health care 

professionals and health care organizations for the purposes of: 

(i) influencing a recipient to act, or to fail to act, contrary to or in 

violation of such recipient’s official or fiduciary duties, e.g., as 

an inducement or reward for the referral, purchase or ordering of 

items or services, (ii) inducing a recipient to use his or her 

influence with another public official or healthcare professional 

to influence that person to act, or to fail to act, contrary to or in 

violation of that person’s official or fiduciary duties, and (iii) 

securing any unlawful or unethical business advantage.  It is the 

intention of the parties hereto that this Agreement shall be 

performed in compliance with these and all other applicable laws 

and regulations.  If any portion of this Agreement is found, by 

any court or agency with jurisdiction over the subject matter 

hereof, not to be in compliance with such laws, ordinances, rules, 

or regulations, that portion of the Agreement shall be deemed to 

be retroactively amended and reformed as necessary to comply 

with it, and the parties shall cooperate in taking whatever steps 

are necessary to ensure such compliance.  Further, the parties 

understand and agree that this Agreement, and any consideration 

paid under it, is not contingent upon Program Director and 

Preceptored Individuals’ or Preceptor Center’s use of Boston 

Scientific Corporation products. 

 

Dodržování příslušných předpisů. Po dobu trvání této 

Smlouvy bude každá z jejích smluvních stran dodržovat veškeré 

příslušné zákony, vyhlášky, pravidla a předpisy, které se jakkoli 

vztahují k této Smlouvě nebo k plnění závazků každé ze 

smluvních stran tak, jak vyplývají z této Smlouvy, včetně získání 

a udržování všech licencí, povolení a souhlasů požadovaných ze 

zákona. Každá ze smluvních stran této Smlouvy proto tímto 

výslovně uznává, že znění této Smlouvy je v souladu zejména 

s Úmluvou OECD o boji proti podplácení z roku 1997, se 

Zákonem Spojených států amerických o boji proti podplácení 

v zahraničních stycích, s Kodex etické obchodní praxe MedTech 

Europe, v platném a/nebo transponovaném znění v příslušných 

regionálních a/nebo národních kodexech chování, které zakazují 

jakékoli nabízení, vyplácení, přísliby vyplacení nebo povolení 

jakékoli výplaty peněz nebo čehokoli hodnotného, přímo či 

nepřímo, veřejným činitelům a odborníkům ve zdravotnictví a 

zdravotnickým organizacím za účelem: (i) ovlivnění příjemce 

tak, aby jednal, případně opomenul jednat, v rozporu se svými 

úředními nebo svěřenskými povinnostmi nebo proti nim, 

například jako pobídku nebo odměnu za doporučení, nákup nebo 

objednání položek nebo služeb, (ii) pobídnutí příjemce k využití 

jeho vlivu vůči jinému veřejnému činiteli nebo odborníku ve 

zdravotnictví tak, aby danou osobu ovlivnil, aby jednala či 

opomenula jednat, v rozporu se svými úředními nebo 

svěřenskými povinnostmi nebo proti nim, a (iii) zajištění jakékoli 

nezákonné nebo neetické obchodní výhody. Záměrem smluvních 

stran této Smlouvy je zajistit, aby byla tato Smlouva plněna 

v souladu s výše uvedenými zákony a předpisy a s jakýmikoli 

dalšími vztahujícími se předpisy. Jestliže soud nebo jakýkoli 

orgán s jurisdikcí k předmětu této Smlouvy zjistí, že jakákoli část 

této Smlouvy není v souladu s takovými zákony, vyhláškami, 

pravidly a předpisy, pak se taková část této Smlouvy považuje za 

doplněnou a upravenou se zpětnou účinností tak, jak je nutné, 

aby byla s takovými zákony, vyhláškami, pravidly a předpisy 

v souladu, a smluvní strany budou spolupracovat na učinění 

jakýchkoli kroků, které budou nutné k zajištění takového 

dodržení příslušných předpisů. Dále se smluvní strany dohodly a 

souhlasí s tím, že tato Smlouva a jakákoli úplata za ni vyplacená 

není podmíněna užíváním produktů společnosti Boston 

Scientific ze strany Ředitele programu a Vyučovaných 

jednotlivců nebo Výukového střediska. 

 

Assignments.  This Agreement may not be assigned by either 

party without the prior express written consent of the other party, 

Postoupení. Žádná ze smluvních stran nesmí tuto Smlouvu 

postoupit bez předchozího výslovného písemného souhlasu 
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except that Boston Scientific may assign this Agreement to any 

of its Affiliated Companies without Preceptor Center’s consent. 

 

druhé smluvní strany, s tou výjimkou, že společnost Boston 

Scientific může postoupit tuto Smlouvu na kteroukoli svoji 

Spřízněnou společnost i bez souhlasu Výukového střediska. 

 

Entire Agreement.  This Agreement includes the Specific 

Terms and Conditions and the General Terms and Conditions 

contained herein and represent the entire agreement between the 

parties.  The provisions of this Agreement supersede all prior oral 

and written commitments, contracts, and understandings relating 

to the subject matter of this Agreement. 

 

Úplná dohoda. Součástí této Smlouvy jsou Konkrétní podmínky 

a Všeobecné podmínky v ní obsažené a tato Smlouva představuje 

úplnou dohodu mezi smluvními stranami. Ustanovení této 

Smlouvy nahrazují veškerá předchozí ústní a písemná ujednání, 

smlouvy a dohody týkající se předmětu této Smlouvy. 

 

Affiliated Companies.  Reference in this Agreement to 

“Affiliated Companies” includes Boston Scientific, Boston 

Scientific Corporation and all companies that control, are 

controlled by, or are under common control with Boston 

Scientific Corporation.  “Control” means owning 50% (fifty) or 

more of the shares or stock of an entity or having the power to 

exercise de facto management or control of the entity. 

 

Spřízněné společnosti. Odkazy v této Smlouvě na „Spřízněné 

společnosti“ jsou odkazy na společnost Boston Scientific, 

společnost Boston Scientific Corporation a veškeré společnosti, 

které ovládají společnost Boston Scientific Corporation, jsou jí 

ovládány nebo jsou s ní pod společným ovládáním. „Ovládání“ 

znamená vlastnictví 50 % (padesáti) nebo více procent podílu 

nebo akcií subjektu nebo držení pravomocí k faktickému řízení 

nebo ovládání takového subjektu. 

 

Severability.  Should a court rule any provision of this 

Agreement to be unenforceable or prohibited by applicable law, 

such provision shall be considered void without invalidating the 

remaining provisions of this Agreement. 

 

Oddělitelnost. Pokud soud rozhodne, že jakékoli ustanovení této 

Smlouvy je nevymahatelné nebo podle příslušného právního 

řádu zakázané, považuje se takové ustanovení za neplatné bez 

zneplatnění zbývajících ustanovení této Smlouvy. 

 

Governing Law and Disputes.  The law of the Country (as 

defined in section 1a) shall govern this Agreement and the 

interpretation hereof.  The courts of the Country shall have 

exclusive jurisdiction over any dispute related to this Agreement. 

 

Rozhodné právo a spory. Tato Smlouva se řídí právním řádem 

Země (jak je definována v článku 1a), v souladu s nímž se také 

vykládá. Soudy Země mají výhradní jurisdikci k veškerým 

sporům souvisejícím s touto Smlouvou. 

 

Performance of the Services.  The Preceptor Center shall ensure 

that it complies with all applicable laws, regulations, permits and 

consent orders in performing the Services including the 

following if and to the extent that they apply to the Preceptor 

Center or the Services: 

(a) any applicable codes of conduct, policies, guidance or 

advice published by: 

(i) the General Medical Council; 

(ii) the Department of Health or the National Health 

Service; 

(iii) the Medical Ethics Committee; and 

(b) the terms and conditions of any opinion issued by 

applicable research ethics committee. 

 

Poskytování služeb. Výukové středisko zajistí, aby při 

poskytování Služeb byly dodržovány všechny příslušné zákony, 

předpisy, povolení, souhlasy a nařízení, včetně níže uvedených, 

pokud se na Výukové středisko nebo Služby vztahují, případně 

v rozsahu, v němž se takto vztahují: 

 

(a) veškeré aplikovatelné kodexy chování, směrnice, instrukce, 

pokyny, rady atp. vydané (je-li aplikovatelné): 

(i) Všeobecnou lékařskou radou; 

(ii) Oddělením zdravotnictví nebo Národní zdravotní 

službou; 

(iii) Zdravotnickou etickou komisí; a 

(b) pravidly a podmínkami jakéhokoliv stanoviska vydaného 

příslušnou etickou komisí pro výzkum. 

 

Preceptor Center represents and warrants that its members have 

not committed any offence under applicable corruption 

legislations and have not been the subject of any regulatory or 

misconduct proceedings or investigation by any Regulatory 

Agency, the European Medicines Agency, the United States 

Food and Drug Administration or any other applicable 

professional body. 

 

Výukové středisko prohlašuje a zaručuje, že její zaměstnanci se 

nedopustili žádného přestupku podle příslušných zákonů proti 

úplatkářství a nebylo proti nim vedeno žádné regulační ani 

přestupkové řízení ani vyšetřování ze strany jakéhokoli 

regulačního úřadu, Evropské agentury pro léčivé přípravky, 

Úřadu Spojených států pro kontrolu potravin a léků ani žádného 

jiného příslušného profesního orgánu. 

 

Language versions.  This Agreement has been drawn up in the 

Czech and English languages.  In case of discrepancies between 

the language versions, the English version shall prevail. 

 

Jazykové verze. Tato Smlouva se uzavírá v českém a 

v anglickém jazyce. V případě jakéhokoli rozporu mezi 

jazykovými verzemi této Smlouvy je rozhodující verze 

v anglickém jazyce. 

 

Data Protection. 
 

General. 

Ochrana osobních údajů. 
 

Obecná ustanovení. 
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Each party agrees to exercise all its rights and obligations under 

this Preceptorship Agreement in accordance with the Applicable 

Data Protection Law.  The parties shall give all reasonable 

assistance to each other where appropriate or necessary to ensure 

such compliance.  For the purpose of this Agreement, 

"Applicable Data Protection Law" means any and all local, 

national and international data protection/privacy laws and 

regulations, as may be amended, such as the General Data 

Protection Regulation (EU) 2016/679 of 27 April 2016 on the 

protection of natural persons with regard to the processing of 

personal data and on the free movement of such data, and 

repealing Directive 95/46/EC (the "GDPR") and supplementing 

national law provisions that apply to the processing of personal 

data as covered in or in relation to this Agreement.  As used in 

this Data Protection clause, "(data) controller", "(data) 

processor", "data subject", "processing", "personal data", 

"subprocessor" and "personal data breach" shall have the same 

meanings as in the Applicable Data Protection Law. 

 

 

Každá strana se zavazuje vykonávat veškerá svá práva a 

povinnosti dle této Smlouvy Výukového střediska podle 

platných právních předpisů o ochraně osobních údajů. V 

případech, kdy to bude vhodné či nutné k zajištění výše 

uvedeného dodržování předpisů, si strany poskytnou přiměřenou 

vzájemnou součinnost. Pro účely této Smlouvy znamená pojem 

„Příslušné právní předpisy o ochraně osobních údajů“ jakékoliv 

a veškeré místní, národní a mezinárodní zákony a předpisy o 

ochraně osobních údajů a soukromí, v platném znění, například 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 

27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 

zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a 

o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně 

osobních údajů, dále jen „Nařízení GDPR“) a doplňující národní 

zákonná ustanovení, která se vztahují na zpracování osobních 

údajů, jak uvedeno v této Smlouvě nebo v souvislosti s ní. V 

kontextu tohoto ustanovení o ochraně osobních údajů mají pojmy 

„správce (údajů)“, „zpracovatel (údajů)“, „subjekt údajů“, 

„zpracování“, „osobní údaje“, „dílčí zpracovatel“ a „porušení 

zabezpečení osobních údajů“ stejný význam jako v Příslušných 

právních předpisech o ochraně osobních údajů. 

 

Indemnification.  The Preceptor Center agrees to indemnify and 

hold harmless Boston Scientific for any claim or damage that 

would result from non-compliance by the Preceptor Center with 

its obligations under this Agreement or Applicable Data 

Protection Law. 

 

Odškodnění. Výukové středisko se zavazuje odškodnit a ochránit 

společnost Boston Scientific před jakýmkoliv nárokem nebo 

škodou, která by mohla vzniknout, pokud by Výukové středisko 

nedodrželo své povinnosti dle této Smlouvy nebo Příslušných 

právních předpisů o ochraně osobních údajů. 

 

Audit Rights.  Boston Scientific has the right to audit the 

compliance by the Preceptor Center with its obligations under 

this Agreement, including to inform patients and, where 

applicable, to collect their consent, and evidence related to it, 

should Boston Scientific deem such audit necessary.  Boston 

Scientific undertakes to provide the Preceptor Center with 

reasonable prior notice of an audit.  The Preceptor Center 

undertakes to provide Boston Scientific with any necessary 

information and documents during the audit process.  Without 

prejudice to the section "Processing of Patient personal data" 

below, if, under this Agreement, Boston Scientific receives from 

the Preceptor Center or has access to personal data of third 

parties, the Preceptor Center undertakes to have informed and, 

where legally required, obtained the consent of said third parties 

to have their personal data shared with and processed by Boston 

Scientific for the purposes described herein and to inform them 

of their rights under Applicable Data Protection Law. 

 

Právo provést kontrolu. Společnost Boston Scientific má právo 

zkontrolovat, zda Výukové středisko dodržuje své povinnosti dle 

této Smlouvy, včetně povinnosti informovat pacienty a Zástupce 

Výukového střediska získat jejich souhlas, je-li to relevantní, a 

zkontrolovat související doklady, pokud bude společnost Boston 

Scientific takovou kontrolu považovat za nezbytnou. Společnost 

Boston Scientific se zavazuje, že bude Výukové středisko o 

takové kontrole v dostatečném předstihu informovat. Výukové 

středisko se zavazuje, že v rámci kontroly poskytne společnosti 

Boston Scientific všechny nezbytné informace a dokumenty. 

Aniž je tím dotčena níže uvedená sekce „Zpracování osobních 

údajů Pacienta“, obdrží-li společnost Boston Scientific podle 

této Smlouvy od Výukového střediska osobní údaje třetích osob 

nebo přístup k osobním údajům třetích osob, zavazuje se 

Výukové středisko informovat a, je-li to vyžadováno právními 

předpisy, získat souhlas takových třetích stran s tím, aby jejich 

osobní údaje byly sdíleny a zpracovávany společností Boston 

Scientific pro účely popsané v tomto dokumentu a informovat je 

o jejich právech podle Příslušných právních předpisech o 

ochraně osobních údajů. 

 

Processing of Patient personal data. 

 

The Preceptor Center is to be considered as sole and independent 

data controller as regards the need and opportunity to process a 

patient personal data in the context of this Agreement.  The 

Preceptor Center is the only entity that can decide on the need or 

opportunity to collect, process or access personal data of 

potential patient and what personal data should be collected in 

the context of this Agreement.  The Preceptor Center is 

responsible for compliance with all of its obligations as data 

controller under Applicable Data Protection Law with respect to 

Zpracování osobních údajů Pacienta. 

 

Jak je uvedeno výše v článku Prohlášení a záruky Výukového 

střediska, má se za to, že Výukové středisko je jediným a 

nezávislým správcem údajů s ohledem na potřebu a možnost 

zpracovávat osobní údaje pacienta v rámci Služeb. Výukové 

středisko je jediným subjektem, který může rozhodnout o 

potřebě či možnosti shromažďovat a zpracovávat osobní údaje 

pacienta nebo k nim mít přístup a o tom, jaké údaje by měly být 

shromažďovány v rámci této Smlouvy. Výukové středisko 

odpovídá za plnění všech svých povinností správce údajů podle 
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such processing, including, without limitation, implementing 

appropriate technical and organizational security measures to 

protect the personal data, managing and reporting any personal 

data breach, carrying out data protection impact assessments, 

responding to data subjects' and data protection authorities' 

requests, as well as informing data subjects and, if required, 

obtaining their (explicit) consent in accordance with Applicable 

Data Protection Law. 

 

Příslušných právních předpisů o ochraně osobních údajů ve 

vztahu k takovému zpracování, zejména za zavedení 

odpovídajících technických a organizačních opatření k ochraně 

osobních údajů, správu a nahlašování případů porušení 

zabezpečení osobních údajů, provádění vyhodnocování dopadu 

ochrany osobních údajů, vyřizování žádostí subjektů údajů a 

úřadů pro ochranu osobních údajů a informování subjektů údajů, 

a pokud to bude vyžadováno, získání jejich (výslovného) 

souhlasu podle Příslušných právních předpisů o ochraně 

osobních údajů. 

 

In case any Services provided by the Preceptor Center under this 

Agreement require that the Preceptor Center collects, processes, 

has access to and/or discloses patient personal data to Boston 

Scientific (or third parties), such as in the videos that the 

Preceptor Center may show or that Boston Scientific may film in 

connection with the Services, the Preceptor Center shall be 

responsible for ensuring that: 

 

Pokud budou jakékoliv Služby poskytované Výukovým 

střediskem dle této Smlouvy vyžadovat, aby Výukové středisko 

shromažďovalo, zpracovávalo, mělo přístup a/nebo sdělovalo 

osobní údaje pacienta společnosti Boston Scientific (nebo třetím 

stranám), například ve video nahrávkách, které může Výukové 

středisko předvádět nebo které může společnost Boston 

Scientific natáčet v souvislosti se Službami, bude Výukové 

středisko odpovědné za zajištění následujícího: 

 

- to the fullest possible, only truly anonymized, and if not 

feasible, only pseudonymized personal data will be used and 

disclosed; 

- budou používány a sdělovány pouze osobní údaje, které jsou 

v maximálním možném rozsahu skutečně anonymizované, a 

pokud toto nebude proveditelné, pouze osobní údaje, které 

jsou pseudonymizované; 

- patients understand and expressly consent to the collection, 

processing and disclosure of their personal data, including 

their images, health-related data, medical history and clinical 

cases that may be discussed in a video, as described herein, 

after having received appropriate information in accordance 

with Applicable Data Protection Law, such as under Article 

13 or Article 14 of the GDPR and any other applicable or 

subsequent law or regulation; and 

- pacienti jsou obeznámeni a výslovně souhlasí se 

shromažďováním, zpracováním a sdělováním svých 

osobních údajů, včetně zobrazení jejich podoby, údajů 

týkajících se zdravotního stavu, anamnézy a klinických 

případů, o kterých se může hovořit ve video nahrávce, jak je 

popsáno v této Smlouvě, poté, co byli příslušným způsobem 

informováni v souladu s Příslušnými právními předpisy o 

ochraně osobních údajů, např. článkem 13 nebo článkem 14 

Nařízení GDPR a jakýmkoliv jiným platným nebo 

následným právním předpisem či nařízením; a 

- patients further understand and expressly agree that their 

personal data (including their images, health-related data, 

medical history and clinical cases discussed in a video) may 

be collected, transferred and/or processed by Boston 

Scientific or any of its Affiliated Companies, located within 

or outside the European Economic Areas ("EEA"), in 

particular in the United States of America, a country which 

is not recognized by the European Commission as providing 

an adequate level of protection of personal data (a list of 

which is available at http://www.bostonscientific.com/en-

EU/about-us/european-locations.html or upon request to 

Boston Scientific's address below), acting as independent 

data controller(s), for the purposes of or in relation to the 

Services. 

 

- pacienti jsou dále obeznámeni a výslovně souhlasí s tím, že 

jejich osobní údaje (včetně zobrazení jejich podoby, údajů 

týkajících se zdravotního stavu, anamnézy a klinických 

případů pojednávaných ve video nahrávce) mohou být 

shromažďovány, předávány a/nebo zpracovávány 

společností Boston Scientific nebo kteroukoliv z jejích 

Spřízněných společností nacházejících se v rámci 

Evropského hospodářského prostoru (dále jen „EHP“) i 

mimo něj, zejména ve Spojených státech amerických, které 

Evropská komise neuznává jako zemi poskytující 

odpovídající úroveň ochrany osobních údajů (seznam těchto 

zemí je k dispozici na adrese 

http://www.bostonscientific.com/en-EU/about-us/european-

locations.html nebo jej lze získat na základě žádosti zaslané 

na níže uvedenou adresu společnosti Boston Scientific), 

přičemž tyto Spřízněné společnosti pro účely Služeb nebo v 

souvislosti s nimi jednají jako samostatní správci údajů. 

 

Processing of Preceptor Center legal representative personal 

data 

 

Zpracování osobních údajů zástupců Výukového střediska 

 

The company Boston Scientific as defined under 1a) of this 

Agreement is to be considered the data controller as regards the 

processing of the Preceptor Center legal representative (also 

referred to as the "legal representative")’s personal data in 

relation to the provision of the Services under this Agreement.  It 

Společnost Boston Scientific, jak je definována v bodu 1a) této 

Smlouvy Výukového střediska , bude považována za správce 

údajů ve vztahu ke zpracování osobních údajů zástupců 

Výukového střediska (dále jen „zástupce/i Výukového 

střediska“)  v souvislosti s poskytováním Služeb dle této 

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.bostonscientific.com_en-2DEU_about-2Dus_european-2Dlocations.html&d=DwMGaQ&c=ptMoEJ5oTofwe4L9tBtGCQ&r=nLhukREKZ0CbkoKHgjVWEtCJ3LExEjqrJ0_iYYcVdDI&m=J0Dr-9o9dz08AGt6kCImXbXGfhLNZc-7cFYN0AQvGbs&s=Qp7sO4SNtooETGfS3586YUdsHVcBMVc0dmrH0Lfd6yE&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.bostonscientific.com_en-2DEU_about-2Dus_european-2Dlocations.html&d=DwMGaQ&c=ptMoEJ5oTofwe4L9tBtGCQ&r=nLhukREKZ0CbkoKHgjVWEtCJ3LExEjqrJ0_iYYcVdDI&m=J0Dr-9o9dz08AGt6kCImXbXGfhLNZc-7cFYN0AQvGbs&s=Qp7sO4SNtooETGfS3586YUdsHVcBMVc0dmrH0Lfd6yE&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.bostonscientific.com_en-2DEU_about-2Dus_european-2Dlocations.html&d=DwMGaQ&c=ptMoEJ5oTofwe4L9tBtGCQ&r=nLhukREKZ0CbkoKHgjVWEtCJ3LExEjqrJ0_iYYcVdDI&m=J0Dr-9o9dz08AGt6kCImXbXGfhLNZc-7cFYN0AQvGbs&s=Qp7sO4SNtooETGfS3586YUdsHVcBMVc0dmrH0Lfd6yE&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.bostonscientific.com_en-2DEU_about-2Dus_european-2Dlocations.html&d=DwMGaQ&c=ptMoEJ5oTofwe4L9tBtGCQ&r=nLhukREKZ0CbkoKHgjVWEtCJ3LExEjqrJ0_iYYcVdDI&m=J0Dr-9o9dz08AGt6kCImXbXGfhLNZc-7cFYN0AQvGbs&s=Qp7sO4SNtooETGfS3586YUdsHVcBMVc0dmrH0Lfd6yE&e=
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processes the following personal data from the legal 

representative: 

 

Smlouvy. Společnost zpracovává následující osobní údaje 

zástupce Výukového střediska: 

 

a) First and last name, title, professional address, e-mail 

address, name and address of Preceptor Center legal 

representative (kind of personal data: COMMON). 

a) celé jméno, akademický titul/funkce, pracovní adresa, e-

mailová adresa, jméno a adresa zástupce Výukového 

střediska, je-li to relevantní (typ osobních údajů: 

OBECNÉ); 

b) bank account number when applicable (kind of personal 

data: COMMON). 

 

b) číslo bankovního účtu, je-li to relevantní (typ osobních 

údajů: OBECNÉ). 

 

For this purpose, Boston Scientific shall process Preceptor 

Center legal representative’s personal data lawfully, fairly and in 

compliance with Applicable Data Protection Law.  The 

processing operations shall be conducted by computerized 

automated means. 

 

Společnost Boston Scientific bude pro tento účel zpracovávat 

osobní údaje zástupců Výukového střediska zákonným 

způsobem, nestranně a v souladu s Příslušnými právními 

předpisy o ochraně osobních údajů, zejména Nařízením GDPR a 

jakýmikoliv dalšími příslušnými nebo následnými právními 

předpisy či nařízeními. Činnosti zpracování budou prováděny 

automatizovanými prostředky výpočetní techniky. 

 

The data controller retains the Preceptor Center legal 

representative’s personal data only to ensure the performance of 

this Agreement and as long as needed to comply with any 

applicable legal obligations, resolve disputes, and enforce this 

Agreement, which will generally be up to ten (10) years 

following the end of the Agreement. 

 

Správce údajů uchovává osobní údaje zástupců Výukového 

střediska za účelem zajištění plnění této Smlouvy a po dobu, po 

kterou to bude nutné k plnění jakýchkoliv příslušných právních 

povinností, vyřešení sporů a vymáhání této Smlouvy, což bude 

obecně až deset (10) let od skončení této Smlouvy. 

 

The legal bases for the processing of the Preceptor Center legal 

representative’s personal data by Boston Scientific are (i) the 

necessity of the processing for the performance of the Agreement 

entered into between Boston Scientific and the Preceptor Center 

including for allowing payment and necessary interaction in 

relation to the Services; (ii) the necessity for compliance with a 

legal obligation of Boston Scientific, including the requirement 

to keep information on contract and payment for transparency 

obligations as per applicable Sunshine Act and other laws and 

regulations; as well as (iii) the legitimate interests of Boston 

Scientific to interact with the Preceptor Center legal 

representative and third parties in relation to the Service and this 

Agreement, to administer the contractual relationship with the 

Preceptor Center and to facilitate the management of its medical 

education services providers. 

 

Právním základem zpracování osobních údajů zástupců 

Výukového střediska společností Boston Scientific je (i) 

nezbytnost zpracování pro plnění Smlouvy uzavřené mezi 

společností Boston Scientific a Výukovým střediskem, včetně 

umožnění úhrady a nezbytné spolupráce ve vztahu ke Službám, 

(ii) nezbytnost zpracování k plnění právní povinnosti společnosti 

Boston Scientific, včetně požadavku na uchovávání informací o 

Smlouvě a platbách ke splnění závazků transparentnosti dle 

Zákona o ochraně pacienta a dostupnosti péče (tzv. Sunshine 

Act) a dalších právních předpisů a nařízení, jakož i (iii) 

oprávněný zájem společnosti Boston Scientific na spolupráci 

s Výukovým střediskem a třetími stranami ve vztahu ke Službám 

a této Smlouvě, na řízení smluvního vztahu s Výukovým 

střediskem a umožnění řízení jeho poskytovatelů zdravotnických 

vzdělávacích služeb. 

 

If the Preceptor Center legal representative does not provide the 

abovementioned personal data as necessary for (i) and (ii) above, 

Boston Scientific may not be able to carry out the contractual 

relationship with the Preceptor Center as described in this 

Agreement. 

 

Pokud zástupce Výukové středisko neposkytne výše uvedené 

osobní údaje tak, jak jsou nezbytné dle bodů (i) a (ii) výše, může 

se stát, že společnost Boston Scientific nebude moci realizovat 

smluvní vztah s Výukovým střediskem tak, jak je popsáno v této 

Smlouvě. 

 

This personal data will also be retained by Boston Scientific in 

its compliance management tool for internal audit and 

transparency purposes and handled in accordance with our 

Privacy Policy http://www.bostonscientific.com/en-EU/privacy-

policy.html.  For this matter, the Preceptor Center legal 

representative’s personal data may be accessed and/or 

transferred to Ireland and to the United States of America (a 

country which is not recognized as offering an adequate level of 

protection of personal data by the European Commission) by 

staff of other Boston Scientific entities.  To lawfully transfer the 

Preceptor Center legal representative’s personal data outside the 

EU/EEA, Boston Scientific adhered to the EU-U.S. and to the 

Swiss-US Privacy Shield (Article 46(2)(f) GDPR).  Boston 

Společnost Boston Scientific bude uchovávat osobní údaje také 

v rámci svého nástroje pro řízení dodržování předpisů pro účely 

vnitřního auditu a transparentnosti a bude s nimi nakládat v 

souladu s naším Předpisem o ochraně osobních údajů, který je 

dispozici na adrese http://www.bostonscientific.com/en-

EU/privacy-policy.html. K osobním údajům zástupců Výukoého 

střediska tak mohou mít přístup i pracovníci jiných subjektů 

Boston Scientific v Irsku nebo ve Spojených státech amerických 

(tj. v zemi, kterou Evropská komise neuznává jako zemi 

poskytující odpovídající úroveň ochrany osobních údajů) a/nebo 

mohou být tyto údaje do těchto zemí předávány. Za účelem 

zákonného předávání osobních údajů zástupců Výukového 

střediska mimo území EU/EHP plní společnost Boston Scientific 

podmínky programu Štít soukromí na ochranu soukromí při 

https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.bostonscientific.com_en-2DEU_privacy-2Dpolicy.html&d=DwMFAw&c=ptMoEJ5oTofwe4L9tBtGCQ&r=7Fb1DSPDH4M4gXW8uT-NNu5tMp3lrvFdhlw7ffFjftvbFM4KwNw5QsJi1_MRQx7X&m=DLcCVR2NZCS6iPSFaJ8y4ID6ePqBGvyxCGJOm63ur8U&s=BvuPJXR0lulPXKQqAY2963PXXK5XthVNYT-cKB5ajxA&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.bostonscientific.com_en-2DEU_privacy-2Dpolicy.html&d=DwMFAw&c=ptMoEJ5oTofwe4L9tBtGCQ&r=7Fb1DSPDH4M4gXW8uT-NNu5tMp3lrvFdhlw7ffFjftvbFM4KwNw5QsJi1_MRQx7X&m=DLcCVR2NZCS6iPSFaJ8y4ID6ePqBGvyxCGJOm63ur8U&s=BvuPJXR0lulPXKQqAY2963PXXK5XthVNYT-cKB5ajxA&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.bostonscientific.com_en-2DEU_privacy-2Dpolicy.html&d=DwMFAw&c=ptMoEJ5oTofwe4L9tBtGCQ&r=7Fb1DSPDH4M4gXW8uT-NNu5tMp3lrvFdhlw7ffFjftvbFM4KwNw5QsJi1_MRQx7X&m=DLcCVR2NZCS6iPSFaJ8y4ID6ePqBGvyxCGJOm63ur8U&s=BvuPJXR0lulPXKQqAY2963PXXK5XthVNYT-cKB5ajxA&e=
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__www.bostonscientific.com_en-2DEU_privacy-2Dpolicy.html&d=DwMFAw&c=ptMoEJ5oTofwe4L9tBtGCQ&r=7Fb1DSPDH4M4gXW8uT-NNu5tMp3lrvFdhlw7ffFjftvbFM4KwNw5QsJi1_MRQx7X&m=DLcCVR2NZCS6iPSFaJ8y4ID6ePqBGvyxCGJOm63ur8U&s=BvuPJXR0lulPXKQqAY2963PXXK5XthVNYT-cKB5ajxA&e=
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Scientific's Privacy Shield certifications and documents are 

available at 

https://www.privacyshield.gov/participant?id=a2zt00000004E

MjAAM&status=Active. 

 

předávání osobních údajů z EU a Švýcarské konfederace do 

USA (EU-US Privacy Shield a Swiss-US Privacy Shield) (článek 

46 bod 2 písm. f) Nařízení GDPR). Osvědčení a dokumenty 

společnosti Boston Scientific v rámci programu Štít soukromí 

jsou k dispozici 

https://www.privacyshield.gov/participant?id=a2zt00000004E

MjAAM&status=Active. 

 

At any time, the legal representative is entitled to exercise the 

following rights in accordance with - and under the 

circumstances set forth under - Applicable Data Protection Law 

 

Zástupce Výukového střediska je oprávněno kdykoliv uplatnit 

následující práva v souladu s Příslušnými právními předpisy o 

ochraně osobních údajů a za podmínek jimi stanovených: 

 

 right of access: legal representative has the right to obtain 

confirmation as to whether or not his/her personal data is 

processed, and, if so, to request access to the personal data 

held on him or her. 

 právo na přístup: zástupce Výukového střediska má právo 

získat potvrzení o tom, zda dochází či nedochází ke 

zpracování jeho osobních údajů, a pokud ano, vyžádat si 

přístup k osobním údajům, které jsou o něm vedeny. 

 right to rectification: the legal representative has the right 

to have inaccurate personal data about him/her rectified or 

completed if it is incomplete. 

 právo na opravu: zástupce Výukového střediska má právo 

na opravu nesprávných údajů o své osobě nebo na jejich 

doplnění v případě, že jsou neúplné. 

 right to erasure of some or all of legal representative’s 

personal data. 

 právo na vymazání některých nebo všech osobních údajů 

zástupce Výukového střediska. 

 right to restriction of processing: the legal representative 

has the right to request from Boston Scientific that it limits 

the way it uses his/her personal data. 

 

 právo na omezení zpracování: zástupce Výukového 

střediska má právo vyžádat si, aby společnost Boston 

Scientific omezila způsob, jakým používá jeho osobní 

údaje. 

 right to data portability: the legal representative has the 

right to receive the personal data he/she provided, in a 

structured, commonly used and machine-readable form 

and to transmit it to another controller or to have it 

transmitted directly from Boston Scientific to another 

controller. 

 právo na přenositelnost údajů: zástupce Výukového 

střediska má právo obdržet osobní údaje, které poskytlo, ve 

strukturovaném, běžně používaném a strojově čitelném 

formátu nebo si vyžádat, aby je společnost Boston 

Scientific přímo předala jinému správci. 

 right to withdraw consent: if the legal representative has 

declared his/her consent for any personal data processing 

activities as described in this Data Protection clause, the 

legal representative can withdraw this consent at any time 

with future effect.  Such a withdrawal will not affect the 

lawfulness of the processing prior to withdrawal of the 

consent nor of continued processing activities that are not 

based on consent. 

 

 právo odvolat souhlas: pokud zástupce Výukového 

střediska vyjádřil souhlas se zpracováním jakýchkoliv 

svých osobních údajů tak, jak je popsáno v tomto 

ustanovení o Ochraně osobních údajů, má právo tento svůj 

souhlas s účinností do budoucna kdykoliv odvolat. Takové 

odvolání souhlasu nebude mít vliv na zákonnost 

zpracování, které proběhlo předtím, než byl souhlas 

odvolán, ani na činnosti zpracování, u kterých není souhlas 

nutný. 

 right to object: the legal representative has the right to 

object, on grounds relating to his/her particular 

situation, at any time, to the processing of his/her 

personal data; and Boston Scientific may have to stop 

processing the data unless it demonstrates compelling 

legitimate grounds for the processing which override 

the legal representative’s interests, rights and freedoms 

or for the establishment, exercise or defence of legal 

claims; the legal representative also has the right to 

object to the processing for direct marketing purposes. 
 

 právo na vznesení námitky: zástupce Výukového 

střediska má právo kdykoliv z důvodu své konkrétní 

situace vznést námitku proti zpracování svých osobních 

údajů a společnost Boston Scientific může být nucena 

zpracování údajů ukončit, ledaže by prokázala 

existenci významných oprávněných důvodů ke 

zpracování, které mají přednost před zájmy, právy a 

svobodami zástupců Výukového střediska, nebo ke 

vzniku, uplatnění či obhajobě právních nároků; 

Výukové středisko má rovněž právo vznést námitku 

proti zpracování údajů pro účely přímého marketingu. 
 

The Preceptor Center’s legal representative can exercise the 

above rights by contacting the data controller at its registered 

address stated under 1a) or by contacting the European Data 

Protection Officer of Boston Scientific at 

EuropePrivacy@bsci.com or by postal mail at the following 

address: 

 

Zástupce Výukového střediska může výše uvedená práva 

uplatnit tak, že se obrátí na pověřence pro ochranu osobních 

údajů na adresu sídla společnosti, která je uvedena v bodu 1a), 

nebo že bude kontaktovat evropského pověřence společnosti 

Boston Scientific pro ochranu osobních údajů na e-mailové 

adrese EuropePrivacy@bsci.com nebo poštou na následující 

adrese: 

 

https://www.privacyshield.gov/participant?id=a2zt00000004EMjAAM&status=Active
https://www.privacyshield.gov/participant?id=a2zt00000004EMjAAM&status=Active
https://www.privacyshield.gov/participant?id=a2zt00000004EMjAAM&status=Active
https://www.privacyshield.gov/participant?id=a2zt00000004EMjAAM&status=Active
mailto:EuropePrivacy@bsci.com
mailto:EuropePrivacy@bsci.com
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Boston Scientific Ibérica, S.A. - European Data Protection 

Officer 

Parque Empresarial Puerta de las Naciones 

Calle Ribera del Loira, 38 - Edificio 4 

28042 Madrid – Spain 
 

Boston Scientific Ibérica, S.A. – European Data Protection 

Officer (Evropský pověřenec pro ochranu osobních údajů) 

Parque Empresarial Puerta de las Naciones 

Calle Ribera del Loira, 38 – Edificio 4 

28042 Madrid – Španělsko 
 

Finally, the Preceptor Center’s legal representative has the right 

to lodge a complaint with the data protection authority of his or 

her habitual residence, place of work or place of the alleged 

infringement if the legal representative considers that the 

processing of his or her personal data infringes the Applicable 

Data Protection Law. 

 

A konečně zástupce Výukového střediska má také právo podat 

stížnost k úřadu pro ochranu osobních údajů příslušnému podle 

obvyklého místa pobytu nebo místa výkonu práce Výukového 

střediska či místa, kde došlo k údajnému porušení, pokud se 

Výukové středisko domnívá, že jeho osobní údaje jsou 

zpracovávány v rozporu s Příslušnými předpisy o ochraně 

osobních údajů. 

 

In case the Preceptor Center’s legal representative is not located 

in the EU/EEA zone, he/she can exercise those rights by 

contacting the data controller at its registered address stated 

under 1a) or by contacting the Global Privacy Team at 

Globalprivacy@bsci.com or by Postal Mail: 

 

V případě, že se zástupce Výukového střediska nenachází na 

území EU/EHP, má možnost uplatnit svá práva tak, že se obrátí 

na správce údajů na adresu sídla společnosti, která je uvedena v 

bodu 1a), nebo že bude kontaktovat globální tým pro ochranu 

osobních údajů (Global Privacy Team) na e-mailové adrese 

Globalprivacy@bsci.com nebo poštou na adrese: 

 

Boston Scientific Corporation 

Global Privacy Office/Legal 

300 Boston Scientific Way 

Marlborough, MA 01752 (USA) 
 

Boston Scientific Corporation 

Global Privacy Office/Legal (Oddělení globální ochrany 

osobních údajů/právní oddělení) 

300 Boston Scientific Way 

Marlborough, MA 01752 (USA) 
 

 

mailto:Globalprivacy@bsci.com
mailto:Globalprivacy@bsci.com

